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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac¢ zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Atomizer podrézny to poreczne urzadzenie stuzace do przechowywania i rozpylania ulubionych perfum. Dzieki kompaktowemu rozmiarowi idealnie
nadaje sie do noszenia w torebce, plecaku lub bagazu podrecznym.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: materiat ABS
e  Maly i porgczny
e  Rozmiar produktu: 8cm x 1,5cm

NAPERNIANIE ATOMIZERA

e Zdejmij nakretke zabezpieczajaca atomizer.

e  Wyjmij dysze z flakonu perfum, ktére chcesz przela¢.

e Dopasuj otwér na dole atomizera do rurki flakonu.

e  Wykonyj ruchy dociskajace, aby przela¢ perfumy do atomizera. Kontynuuj, az zbiorniczek bedzie pelny (kontroluj poziom przez okienko
wizualne)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e  Zawsze zamykaj atomizer nakretka, aby zapobiec przypadkowemu rozpylaniu i uszkodzeniom.

e  Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e  Upewnij sie, Ze atomizer jest poprawnie podiagczony do flakonu podczas napeniania, aby unikna¢ wycieku perfum.

e  Nie wystawiaj atomizera na dziatanie wysokich temperatur ani bezposredniego $wiatla stonecznego, poniewaz moze to wptynac¢ na jakos¢
przechowywanych perfum.

® Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie

dokonywania samodzielnych napraw.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

[ ]
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Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcow wtornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A travel atomizer is a handy device for storing and spraying your favorite perfume. Its compact size makes it perfect for carrying in a purse,
backpack, or carry-on luggage.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: ABS material
e  Small and handy
e Product size: 8cm x 1.5cm
FILLING THE ATOMIZER
e Remove the atomizer securing cap.
e Remove the nozzle from the bottle of perfume you want to decant.
e Align the hole at the bottom of the atomizer with the tube of the bottle.
e Use a pressing motion to pour the perfume into the atomizer. Continue until the reservoir is full (monitor the level through the visual
window)
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Always close the atomizer with the cap to prevent accidental spraying and damage.

e  Keep out of reach of children.

e  Make sure the atomizer is properly connected to the bottle when filling to avoid perfume leakage.

e Do not expose the atomizer to high temperatures or direct sunlight as this may affect the quality of the stored perfume.

®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Ttis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.



e  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Reisezerstduber ist ein praktisches Gerdt zum Aufbewahren und Verspriihen Ihres Lieblingsparfums. Dank seiner kompakten GroRe eignet es
sich perfekt fiir den Transport in der Handtasche, im Rucksack oder im Handgepack.

TIPP

® Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: ABS-Material
e  Klein und handlich
e  Produktgrofe: 8 cm x 1,5 cm

Den Zerstauber fiillen

¢ Entfernen Sie die Kappe, mit der der Zerstdauber befestigt ist.
e Entfernen Sie die Diise von der Parfiimflasche, die Sie einschenken mdchten.
e Richten Sie das Loch an der Unterseite des Zerstdubers mit dem Flaschenrohr aus.

e Machen Sie Druckbewegungen, um das Parfiim in den Zerstdauber zu gieRen. Fahren Sie fort, bis der Behalter voll ist (kontrollieren Sie den
Fiillstand durch das Sichtfenster).

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  VerschlieRen Sie den Zerstduber immer mit einer Kappe, um versehentliches Sprithen und Beschiddigungen zu verhindern.

e AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

e Stellen Sie sicher, dass der Zerstduber beim Befiillen richtig an die Flasche angeschlossen ist, um ein Austreten von Parfiim zu verhindern.

e  Setzen Sie den Zerstduber keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus, da dies die Qualitét des gelagerten Parfiims
beeintrachtigen kann.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal} verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Cestovni atomizér je Sikovné zafizeni pro uchovani a rozpraSovani vaseho oblibeného parfému. Diky kompaktnim rozmérdm je idedlni pro noSeni v
kabelce, batohu nebo pfirucnim zavazadle.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Material produktu: materidl ABS
e  Maly a Sikovny
e  Velikost produktu: 8 cm x 1,5 cm

PLNENI ATOMIZERU

e Odstraiite uzaver zajist'ujici atomizér.

e Vyjméte trysku z lahvicky parfému, ktery chcete nalit.

e Zarovnejte otvor ve spodni ¢asti atomizéru s trubici lahvicky.

e Provedte lisovaci pohyby, abyste nalili parfém do atomizéru. Pokracujte, dokud neni nadrZ plné (kontrolujte hladinu pomoci vizualniho
okna)

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpec¢im.

e  Atomizér vidy uzavrete uzavérem, aby nedoslo k ndhodnému rozstfiknuti a poskozeni.

e  Uchovavejte mimo dosah déti.

e  Piiplnéni se ujistéte, Ze je atomizér spravné pripojen k lahvicce, aby nedoslo k tniku parfému.

e Nevystavujte atomizér vysokym teplotdm ani pfimému slune¢nimu zéfeni, mohlo by to ovlivnit kvalitu uloZeného parfému.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F6lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).



®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zéafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.,

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un atomiseur de voyage est un appareil pratique pour stocker et vaporiser votre parfum préféré. Grace a sa taille compacte, il est parfait pour étre
transporté dans un sac a main, un sac a dos ou un bagage a main.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit: matériau ABS
e  Petit et pratique
e  Taille du produit : 8 cm x 1,5 cm

REMPLISSAGE DE L'ATOMISEUR

e Retirez le capuchon fixant l'atomiseur.

e Retirez I'embout du flacon de parfum que vous souhaitez verser.

e Alignez le trou au bas de l'atomiseur avec le tube de la bouteille.

e Effectuez des mouvements de pression pour verser le parfum dans l'atomiseur. Continuez jusqu'a ce que le réservoir soit plein (controlez le
niveau par la fenétre visuelle)

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Fermez toujours l'atomiseur avec un capuchon pour éviter toute pulvérisation accidentelle et tout dommage.

e  Tenir hors de portée des enfants.

e  Assurez-vous que l'atomiseur est correctement connecté au flacon lors du remplissage pour éviter les fuites de parfum.



e  N'exposez pas l'atomiseur a des températures élevées ou a la lumiére directe du soleil, car cela pourrait affecter la qualité du parfum stocké.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Fviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  DProtégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un atomizzatore da viaggio e un pratico dispositivo per conservare e spruzzare il tuo profumo preferito. Grazie alle sue dimensioni compatte é
perfetto da portare in borsa, nello zaino o nel bagaglio a mano.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: materiale ABS
e  Piccolo e maneggevole
e  Dimensioni del prodotto: 8 cm x 1,5 cm

RIEMPIMENTO DELL'ATOMIZZATORE

e Rimuovere il tappo che fissa l'atomizzatore.

e Rimuovi l'ugello dalla bottiglia di profumo che vuoi versare.

e Allineare il foro sul fondo dell'atomizzatore con il tubo della bottiglia.

o Effettua movimenti pressanti per versare il profumo nell'atomizzatore. Proseguire fino al riempimento del serbatoio (controllare il livello
attraverso la finestra visiva)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.



®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Chiudere sempre I'atomizzatore con un tappo per evitare spruzzi e danni accidentali.

e Tenere fuori dalla portata dei bambini.

e  Assicurarsi che I'atomizzatore sia collegato correttamente alla bottiglia durante il riempimento per evitare perdite di profumo.

e Non esporre l'atomizzatore a temperature elevate o alla luce solare diretta, poiché cio potrebbe compromettere la qualita del profumo
conservato.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un atomizador de viaje es un dispositivo util para almacenar y rociar tu perfume favorito. Gracias a su tamafio compacto es perfecto para llevar en el
bolso, mochila o equipaje de mano.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: material ABS
e  Pequeiio y practico
e  Tamaflo del producto: 8 cm x 1,5 cm

LLENADO DEL ATOMIZADOR

e Retire la tapa que fija el atomizador.

e Retire la boquilla del frasco de perfume que desea verter.

e Alinee el orificio en la parte inferior del atomizador con el tubo de la botella.

e Realiza movimientos de presién para verter el perfume en el atomizador. Continte hasta que el depésito esté lleno (controle el nivel a
través de la ventana visual)



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Cierre siempre el atomizador con una tapa para evitar rociamientos accidentales y dafios.

e  Mantener fuera del alcance de los nifios.

e Asegurese de que el atomizador esté correctamente conectado a la botella al llenarlo para evitar fugas de perfume.

e No expongas el atomizador a altas temperaturas ni a la luz solar directa, ya que esto puede afectar la calidad del perfume almacenado.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.
e El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een reisverstuiver is een handig apparaatje voor het bewaren en verstuiven van je favoriete parfum. Dankzij het compacte formaat is hij perfect om
mee te nemen in een handtas, rugzak of handbagage.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Productmateriaal: ABS-materiaal
e  Kilein en handig
. Productgrootte: 8 cm x 1,5 cm

DE VERSTUIVER VULLEN

e Verwijder de dop waarmee de verstuiver is bevestigd.
e Verwijder het mondstuk van de fles parfum die u wilt schenken.



e Lijn het gat aan de onderkant van de verstuiver uit met de buis van de fles.
e Maak drukkende bewegingen om het parfum in de verstuiver te gieten. Ga door totdat het reservoir vol is (controleer het niveau via het
visuele venster)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Sluit de verstuiver altijd af met een dop om onbedoeld spuiten en schade te voorkomen.

e  Buiten het bereik van kinderen houden.

e  Zorg ervoor dat de verstuiver tijdens het vullen goed op de fles is aangesloten om parfumlekkage te voorkomen.

e  Stel de verstuiver niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht, omdat dit de kwaliteit van het opgeslagen parfum kan beinvloeden.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

® Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.
e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En reseforstorare dr en praktisk enhet for att lagra och spraya din favoritparfym. Tack vare sin kompakta storlek &r den perfekt att bdra i en
handvaiska, ryggsack eller handbagage.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: ABS-material
e  Liten och behédndig




e  Produktstorlek: 8cm x 1,5cm
FYLLNING AV ATOMIZERN

e Ta bort locket som héller fast finférdelaren.

e Ta bort munstycket fran flaskan med parfym du vill halla.

e Rikta in halet i botten av atomizern med flaskans ror.

e Gor tryckande rorelser for att hélla parfymen i atomizern. Fortsétt tills behdllaren ar full (kontrollera nivan genom det visuella fénstret)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Stdng alltid finférdelaren med ett lock for att férhindra oavsiktlig sprutning och skada.

e  Forvaras utom rackhdll for barn.

e  Setill att atomizern &r ordentligt ansluten till flaskan nar du fyller pa f6r att undvika parfymlackage.

e  Utsitt inte atomizern for hoga temperaturer eller direkt solljus, eftersom detta kan pdverka kvaliteten pa den lagrade parfymen.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvévning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sidkerhet f6r enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.

GR
Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T OOOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIKI avaPOp& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| 1 CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTTOTEAETEL ATELAT|
ya T {wn i v vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

"Evag atponomnTtrg Ta&ld100 eival pia e0XpnoTn CLOKELT Y TNV AMOBNKELOT KAL TOV PEKAOHO TOU QYT LEVOL 0OG APMOHATOG. XAPT OTO CUUTAYES
Tou péyeBog, elvat 18AVIKO Yi HETAPOPH O TORVIX, GOKIB10 1] XELPATIOTKELT).

AKPO

® H cvokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnTa Tapadoong Kat opatr| {npd.



Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTOUOTIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |LE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSuMnpETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAwko mpoiovtog: YAko ABS
Mukpd ko e0xpnoTo
MéyeBog npoiovtog: 8cm x 1,5cm

I'EMIZONTAYX TON ATOMOIIOIHTH

AQopéoTe TO KATIAKL IOV CUYKPQTEL TOV OTHOTIOTH.

A@oipéate T0 aKPOEVOL0 AT TO HTOLKAAL TOL APAOHATOG oL BéAETE Var piSete.

EvBuypappiote v omn 010 KAT® PEPOG TOL YEKAGTIPA HE TO COANVA TNG PLOANG.

Ké&vte MEOTIKEG KIVIOELG IO VXX PLEETE TO APWUK OTOV KTHOTIOWTH. Zuveyiote péxpt va yepioet n SeSapevn (eAéy&te tn otdbun amno to
omTiKo mapdBupo)

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  TIpwv GUVOPLOAOYOETE KOl XPTO1LLOTIOLGETE TO TPOIOV, SLA&OTE TPOTEKTIKG QLTO TO EYXEPISIO XPrOTG.

®  Autd 10 poiov pnopel va xpnotponotndet and mondid NAKING amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HELWHEVEG OOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeg 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel SoBel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAL KATAVOOUV TOUG KLVGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

e Keivete mAvVTA TOV ATHOMOMTH HE KOTAKL Y10 VX KTTOQPVYETE TUXHO WEKATHO Kot {npd.

e Na QuAGOGETAL HOKPLG aTO TTOLOLE.

e Befowbeite 611 0 ATPOMOINTAG €ival 0OOTE CLVOESENEVOG |E TO HTIOLKAAL OTaV YEUILETE Yo VO QOQVYETE T Siappor| ap@LATOG.

e Mnyv ekBétete Tov atponomtn o€ LVYNAEG Beppokpacieg 1 amevBeiog NAKO PG, KABMG AUTO PTOPEL VA EMNPEATCEL TNV TOLOTNTA TOV
amoBNKELHEVOL KPAOHATOG.

®  Ta mondid Sev mpémel va mai{ouvv e To TPoTdv.

® O kaBaplopdg Kot N ouvVTPNON Sev TIPEMEL v EKTEAODVTOL A o1 Xwpig enifPAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiag Sev agrnvoviot xopig enifAewmn. Ta monbid prmopel va apyioouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emkivbuvo.

®  DUAGETE TO AAOLULVOXAPTO TIOL XPTOLHOTOLEITAL 0TI CLOKELAGLN TOL TIPOTOVTOG HAKPLG amd TSI (LTGPYEL KivEuvog aapuiiac).

®  ATOQUYETE TINYEG TUPKAYLAG: N AMTOPVYETE TNV EMAQPN HE PWTLH ] CUOKEVEG TIOL TIAPAyoLY BeppoTNTa (LTOpEL Vo 08NyNOEL OE TTLPKAYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OO aKpaieg Beppokpaaies, GHEGO NALKKO GG, LYMAN Lypasia, EDPAEKTA AEPLA KO SIAAVTEG.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1] ao@aAng Agttoupyia, SIKKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTE TO TTPoiodVY Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyia Sev eivar Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL i HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig oLvONKeg 1 - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

°

AmayopebdeTal 1 XprioT| TOL TPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT {NHLAG 0TO KAA®MSL0, HayOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG HOVOL 0OG.
To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPI|OLHOTOLEITAN 0TI TipoopileTal.

YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'IA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATROKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

To TpOiOV TANPOL TIG EVLPAOTIAIKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Aot podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxESlo Kat Ta dedopéva ipoiovtog xwpig mponyovpevn eidonoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!



Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecté a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un atomizor de caldtorie este un dispozitiv la indeména pentru depozitarea si pulverizarea parfumului tau preferat. Datorita dimensiunilor sale
compacte, este perfect pentru a fi transportat In geantd, rucsac sau bagajul de mana.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrdrii si deteriorarea vizibila.

o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material produs: material ABS
e  Mic si la indemana
. Dimensiune produs: 8 cm x 1,5 cm

UMPLUREA Atomizorului

e Scoateti capacul care fixeaza atomizorul.

e Scoateti duza din sticla de parfum pe care doriti sa o turnati.

e Aliniati orificiul din partea de jos a atomizorului cu tubul sticlei.

e Faceti miscdri de apdsare pentru a turna parfumul in atomizor. Continuati pana cand rezervorul este plin (controlati nivelul prin fereastra
vizuala)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

o Tinchideti intotdeauna atomizorul cu un capac pentru a preveni pulverizarea accidentald si deteriorarea.

e  Anu se lasa la indeména copiilor.

e  Asigurati-va cd atomizorul este conectat corespunzadtor la sticla la umplere pentru a evita scurgerea parfumului.

e  Nu expuneti atomizorul la temperaturi ridicate sau la lumina directa a soarelui, deoarece acest lucru poate afecta calitatea parfumului
depozitat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.
e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un atomizor de calatorie este un dispozitiv la indeména pentru depozitarea si pulverizarea parfumului tau preferat. Datorita dimensiunilor sale
compacte, este perfect pentru a fi transportat In geantd, rucsac sau bagajul de mana.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material produs: material ABS
e  Mic si la indemana
. Dimensiune produs: 8 cm x 1,5 cm

UMPLUREA Atomizorului

e Scoateti capacul care fixeaza atomizorul.

e Scoateti duza din sticla de parfum pe care doriti sa o turnati.

e Aliniati orificiul din partea de jos a atomizorului cu tubul sticlei.

e Faceti miscdri de apdsare pentru a turna parfumul in atomizor. Continuati pana cand rezervorul este plin (controlati nivelul prin fereastra
vizuald)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

o Tinchideti intotdeauna atomizorul cu un capac pentru a preveni pulverizarea accidentald si deteriorarea.

e  Anu se lasa la indeména copiilor.

e  Asigurati-va cd atomizorul este conectat corespunzadtor la sticla la umplere pentru a evita scurgerea parfumului.

e Nu expuneti atomizorul la temperaturi ridicate sau la lumina directa a soarelui, deoarece acest lucru poate afecta calitatea parfumului
depozitat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPdstrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.
e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
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Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre modul de
eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um atomizador de viagem é um dispositivo ttil para armazenar e pulverizar seu perfume favorito. Gragas ao seu tamanho compacto, é perfeito para
transportar na bolsa, mochila ou bagagem de mao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: material ABS
e  Pequeno e pratico
e  Tamanho do produto: 8cm x 1,5cm

ENCHENDO O ATOMIZADOR

e Remova a tampa que prende o atomizador.

e Remova o bico do frasco de perfume que deseja derramar.

e Alinhe o orificio na parte inferior do atomizador com o tubo do frasco.

e Faca movimentos de pressdo para despejar o perfume no atomizador. Continue até que o reservatorio esteja cheio (controle o nivel através
da janela visual)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  Sempre feche o atomizador com uma tampa para evitar pulveriza¢do acidental e danos.

e  Mantenha fora do alcance das criangas.

e  Certifique-se de que o atomizador esteja conectado corretamente ao frasco ao encher para evitar vazamento de perfume.

e  Nado exponha o atomizador a altas temperaturas ou luz solar direta, pois isso pode afetar a qualidade do perfume armazenado.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (hé risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
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O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXKO0, O1arofapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllis POAYKT!

Ipeau a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MpaBU/IHA yrIoTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MoyKe Aa IpeACTaB/IdABa 3alllaXa

3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPMIOXEHWE Y OITMCAHUE

I[TynBepu3aTopbT 3a MbTYBaHe e YZ00HO yCTPOMCTBO 3a ChXpaHeHHe U TIPhCKaHe Ha JII00UMUs BU nap@om. biiarojapeHre Ha KOMITaKTHHS CH pa3Mep
e u/ieasieH 3a HOCeHe B YaHTa, PaHHMIIa UM pbueH Oarax.

CBBET
°

YcTpoiicTBoTO TpsibBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha OCTaBKaTa ¥ BUAUMHU ITOBPeAU.
B ciyuaii Ha Hermb/IHA AOCTaBKA WK MOBpefA Mopagu gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpeLlara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan Ha nipoaykTa: ABS marepuan
Manbk 1 ynooex
Pa3mep Ha npogykra: 8cm x 1,5cm

ITb/IHEHE HA nynBepu3aropa

OtcTpaHeTe Karaukara, 3aKpernsallja Iy/Bepr3aropa.

OrtcrpaHeTe jo3ara ot OyTH/Kara ap$roM, KOWTO UCKaTe Jja HajeeTe.

IMozpaBHeTe OTBOpA B /l0/IHATa YacT Ha Iy/Bepu3aropa ¢ TpbbaTa Ha OyTuiKaTa.

ITpaBeTe HaTHUCKALM [IBWKEHUS, 3a Jja U3/1eeTe naphromMa B my/Bepu3aTopa. IIpofb/pKeTe, J0KaTO pe3epBoapbT Ce Hallb/IHU
(KOHTpOJIMpaiiTe HUBOTO TPe3 BU3ya/IHUs TTPO30peL])

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

Hpe,cm Aa criobuTe U U3Mo/3BaTe NpoAYKTa, MOJId, ITpoueTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a HOTpe6I/ITeHﬂ.

To3u MPOAYKT MOJKe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jlella Ha/jl 8-roAvIiHa Bb3pacT U OT JIMLA C HaMaieHu (pU3NUeCKH, CeTUBHU WM YMCTBEHH
CTIOCOOHOCTH WJTH JIUTICA HA OTMT WK MO3HAHMS, ako Ca Mo/, Hab/moieHrue WK Ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30MacHOTO U3MoJi3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

BuHaru 3aTBapsiiTe my/iBepr3aTopa C Karauka, 3a fia peIoTBpaThTe CyJaifHo MpbCKaHe U MOBpeja.

[Ja ce nasu or feua.

VYBeperte ce, ue My/BePU3aTOPHT € MPABUIHO CBbP3aH KbM Oy THIIKaTa, KOraTo ITbJIHUTE, 3a fia u30erHere u3TuuaHe Ha mapgom.

He n3naraiite mynBepr3aTopa Ha BUCOKM TeMIlepaTypH WU Npsika C/TbHUEeBa CBET/IMHA, ThU KaTo TOBa MOXKe /ia IOBJIMsie Ha KaueCTBOTO Ha
CbXpaHsIBaHUs TaphoM.

[erara He TpsibBa Jja CU UrpasT C MPOAYKTA.
ITouricTBaHeTO M MOJ/PHKKaTa He TpsOBa Jia ce M3BBPIIBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.
YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3arouHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

[Tazete C])OJII/IOTO, HW3I10/13BaHO B OIIAKOBKATa Ha IIPOAYKTaA, Ziajled OT Jela (I/IME[ pUCK OT 3a/1yu_1aBaHe).

36sirBaliTe U3TOUHUIIM HAa OF'bH: N U30sTBaliTe KOHTAKT C OI'bH WIK YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOIIMHA (MOXKe Za T0BeJie 0 1oxKap)

ITa3eTe mpofyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypy, Npsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAYKHOCT, 3alla/IiMU ra30Be U Pa3TBOPUTE/IH.

3a royucTBaHe U3MO0/3BaiTe Ba)KHa KbpIla WKW MEK ITOYUCTBAllL] ITperiapar.



®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperete pojyKTa Ipey oBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/Ibl [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha PEeKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e roBpeZieHa. B ciyyaii Ha noBpesa Ha kabena e 3abpaHeHo Jia rpaBuTe
PEMOHT CaMH.
e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba 110 Mpe/{Ha3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

o OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHS LIEHTBP 3a peLiUK/IUpaHe.
M3ro/13BaHUAT OTIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/ie NpefiaZieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLy, ONpe/ie/ieH 0T MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopMaLus 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce Mpe/joCTaBst OT OOIIMHCKATa WK Tpajicka cyxoba.

TTpoAyKThT OTrOBApsl Ha €BPOIEHCKHUTe U HallMOHATHW U3UCKBaHMs 3a 6e3011acHOCT Ha ypeJuTe U IIPOAYKTHTE.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja IPABKUM TIPOMEHH B TeKCTa, Ju3aiiHa U JaHHHTe 3a MPoAYKTa 6e3 mpejBapyuTe/HO YBeJOMIIeHHe.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
Az utazasi porlaszté egy praktikus eszkoz kedvenc parfiimjének taroldsdra és permetezésére. Kompakt méretének koszonhetSen kivaldan
hasznalhat6 pénztarcaban, hatizsakban vagy kézipoggyaszban.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: ABS anyag
e Kicsi és praktikus
e A termék mérete: 8 cm x 1,5 cm

APOMLALO FELTOLTESE

e T4volitsa el a porlasztét rogzité kupakot.
e T4volitsa el a fiivékat a kionteni kivant parfiimos tivegbdl.
e Igazitsa a porlaszté aljan 1évé lyukat a palack csévéhez.

e Nyomé mozdulatokkal 6ntse a parfiimét a porlasztéba. Folytassa, amig a tartaly meg nem telik (szabalyozza a szintet a vizualis ablakon
keresztiil)

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék dsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

®  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e  Mindig zarja le a porlasztét kupakkal, hogy elkeriilje a véletlen kifroccsenést és sériiléseket.

e  Gyermekek elél elzarva tartandé.

e Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a porlaszté megfelel6en csatlakozik a palackhoz toltéskor, hogy elkeriilje a parfiim szivargasat.

e Netegye ki a porlaszt6t magas h6mérsékletnek vagy kozvetlen napsugarzasnak, mert ez befolyasolhatja a tarolt parfiim mingségét.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
®  Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt flidt tartsa tdvol a gyermekekt6l (fulladasveszély ll fenn).



SK

Keriilje a tlizforrdsokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldbszerektél.
A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszi ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyjt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkozé informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kévetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.,

Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Cestovny atomizér je Sikovné zariadenie na uchovéavanie a rozprasovanie vasho oblibeného parfému. Vd'aka kompaktnym rozmerom sa skvele hodi
na nosenie v kabelke, ruksaku alebo priru¢nej batoZine.

TIP
°

Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material produktu: material ABS
Maly a Sikovny
Velkost produktu: 8 cm x 1,5 cm

PLNENIE ATOMIZERA

Odstraiite uzaver zaist'ujici atomizér.

Odstraiite trysku z flasticky parfumu, ktory chcete naliat’.

Zarovnajte otvor v spodnej Casti atomizéra s trubicou fl'aSe.

Urobte stldcacie pohyby, aby ste naliali parfum do rozpraSovaca. Pokracujte, kym nebude nadrz plna (kontrolujte hladinu cez vizudlne
okienko)

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Atomizér vZdy uzavrite uzdverom, aby ste predisli ndhodnému vystriekaniu a poskodeniu.

Uchovéavajte mimo dosahu deti.

Pri plneni sa uistite, Ze je atomizér spravne pripojeny k fl'asticke, aby nedoSlo k iniku parfumu.

Nevystavujte atomizér vysokym teplotdm ani priamemu slne¢nému Ziareniu, pretoZe to méZze ovplyvnit’ kvalitu uloZeného parfumu.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat' deti bez dozoru.



®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: n vyhybajte sa kontaktu s ohilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak uZ nie je mozZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat' podl'a urcenia.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych uidajoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Matkasumutin on katevd laite suosikkihajuvesien sdilyttdmiseen ja suihkuttamiseen. Kompaktin kokonsa ansiosta se sopii erinomaisesti
kuljetettavaksi laukussa, repussa tai kdsimatkatavaroissa.

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotemateriaali: ABS-materiaali
e  Pieni ja kétevd
e  Tuotteen koko: 8 cm x 1,5 cm

Sumuttimen TAYTTO

o Poista korkki, joka kiinnittdd sumuttimen.

e Irrota suutin hajustepullosta, jonka haluat kaataa.

e Kohdista sumuttimen pohjassa oleva reiké pullon putken kanssa.

¢ Kaada hajuvesi sumuttimeen painamalla liikkeitd. Jatka kunnes s&ilio on tdynna (ohjaa tasoa visuaalisen ikkunan kautta)

TURVALLISUUSOHJEET

® Tue tdama kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e  Sulje sumutin aina korkilla estddksesi vahingossa roiskumisen ja vaurioitumisen.

e  Pidé poissa lasten ulottuvilta.

e  Varmista, ettd sumutin on liitetty kunnolla pulloon tayton aikana hajuveden vuotamisen valttamiseksi.

e  Alj altista sumutinta korkeille 1ampétiloille tai suoralle auringonvalolle, koska tdmé voi vaikuttaa varastoidun hajuveden laatuun.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.



® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  DPid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Viltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS
Kelioninis purkstuvas yra patogus prietaisas mégstamiems kvepalams laikyti ir purksti. Dél savo kompaktisko dydZio jis puikiai tinka nestis
rankinéje, kuprinéje ar rankiniame bagaze.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: ABS medZiaga
e  Mazas ir patogus
e  Gaminio dydis: 8cm x 1,5cm

PURKSTUVO UZPILDYMAS

e Nuimkite purkstuvo dangtelj.

o Nuimkite antgalj nuo kvepaly, kuriuos norite pilti, buteliuko.

e Sulygiuokite angg purkstuvo apacioje su buteliuko vamzdeliu.

o Atlikite spaudimo judesius, kad supiltuméte kvepalus j purkStuva. Teskite, kol rezervuaras bus pilnas (kontroliuokite lygj per vaizdinj
langa)

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Visada uZdarykite purkStuva dangteliu, kad iSvengtuméte atsitiktinio purskimo ir Zalos.

e  Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Pildydami jsitikinkite, kad purkStuvas tinkamai prijungtas prie buteliuko, kad iSvengtuméte kvepaly nutekéjimo.



e Nelaikykite purkstuvo aukstoje temperatiiroje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose, nes tai gali turéti jtakos laikomy kvepaly kokybei.
®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyCio su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Celojumu izsmidzinatajs ir érta ierice iecienitako smarZu uzglabasanai un izsmidzinasanai. Pateicoties kompaktajam izméram, tas ir lieliski
piemeérots parvadasanai soma, mugursoma vai rokas bagaza.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: ABS materials
e Mazs un parocigs
e  Produkta izmeérs: 8cm x 1,5cm

IZPLATITAJA UZPILDISANA

¢ Nonemiet vacinu, kas nostiprina pulverizatoru.

e Nonemiet uzgali no smarzu pudeles, kuru vélaties ielej.

e Izlidziniet caurumu izsmidzinataja apaksa ar pudeles cauruli.

e Veiciet spiedoSas kustibas, lai ielejot smarZas izsmidzinataja. Turpiniet, 11dz rezervuars ir pilns (kontrolgjiet limeni caur vizualo logu)

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montaZzas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Vienmer aizveriet izsmidzinataju ar vacinu, lai novérstu nejausu izsmidzinasanu un bojajumus.

e  Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

e  Uzpildot, lai izvairitos no smarZu nopliides, parliecinieties, vai pulverizators ir pareizi pievienots pudelei.



e  Nepaklaujiet izsmidzinataju augstas temperatiiras vai tieSas saules gaismas iedarbibali, jo tas var ietekmét uzglabato smarzu kvalitati.
®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

® [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Reisipihusti on mugav seade lemmikparfiitimi hoidmiseks ja pihustamiseks. Tdnu oma kompaktsele suurusele on see ideaalne kandmiseks rahakotis,
seljakotis voi késipagasis.

VIHIJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: ABS materjal
e  Viike ja kdepdrane
e  Toote m66dud: 8cm x 1,5cm

PIHUSTI TAITMINE

e Eemaldage pihustit kinnitav kork.

o Eemaldage otsik parfiitiimi pudelilt, mida soovite valada.

e Joondage pihusti pdhjas olev auk pudeli toruga.

o Tehke vajutavaid liigutusi, et valada parfiitim pihustisse. Jatkake, kuni reservuaar on tdis (kontrollige taset visuaalse akna kaudu)

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e Juhusliku pihustamise ja kahjustuste véltimiseks sulgege pihusti alati korgiga.

e  Hoida lastele kittesaamatus kohas.



e  Parfiiiimi lekkimise valtimiseks veenduge, et pihusti on tditmise ajal pudeliga korralikult iihendatud.
e  Arge jdtke pihustit kdrgete temperatuuride ega otsese paikesevalguse kitte, kuna see vdib mdjutada siilitatava parfiiiimi kvaliteeti.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

® Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale Giguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Potovalni atomizer je priro¢na naprava za shranjevanje in razprSevanje vaSega najljubSega parfuma. Zaradi svoje kompaktne velikosti je popoln za
prenaSanje v torbici, nahrbtniku ali ro¢ni prtljagi.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: ABS material
e  Majhen in priroen
e  Velikost izdelka: 8 cm x 1,5 cm

POLNJENJE RAZPRSILCA

o Odstranite pokrovcek, ki pritrjuje atomizer.

e Odstranite nastavek iz steklenicke parfuma, ki ga Zelite natociti.

o Poravnajte luknjo na dnu razprsilnika s cevjo steklenice.

e Delajte pritiskajoce gibe, da vlijete parfum v razprsilec. Nadaljujte, dokler rezervoar ni poln (nadzor nivoja preko vizualnega okna)

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

e  Razprsilnik vedno zaprite s pokrovckom, da preprecite nenamerno Skropljenje in poskodbe.



e  Hraniti izven dosega otrok.
e  Pri polnjenju se prepricajte, da je razprsilec pravilno prikljucen na steklenicko, da preprecite pus¢anje parfuma.
e Razprsilnika ne izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni soncni svetlobi, saj lahko to vpliva na kakovost shranjenega parfuma.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e je

izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACLIE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gléas aisitiil é atomizer taistil chun do chumhréan is fearr leat a stérdil agus a spraedil. A bhuiochas d4 mhéid dluth, t4 sé foirfe chun sparan,
backpack né bagdiste ldimhe a iompar.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né ma dhéantar damadiste de bharr pacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e Abhar tairge: abhar ABS

e  Beaga agus handy

e  Méid an tairge: 8cm x 1.5cm
LiONADH AN ATOMIZER

e Bain an caipin a dhaingniu ar an atomizer.
e Bain an soc as an buidéal cumhrain is mian leat a dhoirteadh.
e Ailinigh an poll ag bun an atomizer le feadan an bhuidéil.

e Déan gluaiseachtai brii chun an cumhrén a dhoirteadh isteach san atomizer. Lean ar aghaidh go dti go bhfuil an taiscumar lan (rialaigh an
leibhéal trid an bhfuinneog amhairc)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a tsaid, léigh an lamhleabhar tds4ideora seo go ctiramach.



® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisdid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

e  Dun an atomizer i gcénai le caipin chun spraedil agus damaiste thimpiste a chosc.

e  Coinnigh as teacht leanai.

e  Déan cinnte go bhfuil an t-atomizer ceangailte i gceart leis an mbotella agus é 4 lionadh chun sceitheadh cumhrain a sheachaint.

e  Nanocht an t-atomizer chuig teocht ard n6 solas direach, toisc go bhféadfadh sé seo tionchar a imirt ar chaighdedn an chumhréin stéréilte.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.
®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhédil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.

® Coinnigh an scragall a tsdidtear i bpacaistiu an tairge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar pliichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na hasaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge slan sula n-athtsaidfear é. Ni féidir oibriti sabhdilte m4 t4 an
tairge: - damaiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, n6 - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Atomizer tal-ivvjaggar huwa mezz utli ghall-hazna u l-bexx tal-fwieha favorita tieghek. Grazzi ghad-dags kompatt tieghu, huwa perfett biex igorr
f'portmoni, backpack jew bagalji tal-idejn.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: materjal ABS
e Zghir u handy
e  Dags tal-prodott: 8cm x 1.5cm

MILI L-ATOMIZZATUR

e Nehhi l-ghatu li jassigura l-atomizer.

e Nehhi z-zennuna mill-flixkun tal-fwieha li trid tferra.

e Allinja t-togba fil-qiegh tal-atomizer mat-tubu tal-flixkun.

e Aghmel movimenti ta 'pressa biex tferra’ I-fwieha fl-atomizer. Kompli sakemm il-gibjun ikun mimli (ikkontrolla I-livell mit-tieqa vizwali)



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

e Dejjem aghlaq l-atomizer b'tapp biex tevita bexx a¢¢identali u hsara.

e  Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.

e  Kun zgur li l-atomizer ikun imgabbad sew mal-flixkun meta timla biex tevita t-tnixxija tal-fwieha.

e  Tesponix l-atomizer ghal temperaturi gholjin jew dawl tax-xemx dirett, peress li dan jista 'jaffettwa l-kwalita tal-fwieha mahzuna.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zzmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel it-tiswijiet lilek
innifsek.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Putni rasprsivac je zgodan uredaj za spremanje i rasprsivanje vaseg omiljenog parfema. Zahvaljuju¢i kompaktnoj velicini, savrSen je za nosSenje u
torbici, ruksaku ili ru¢noj prtljazi.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
e  Maliiprakti¢an
e  Veli¢ina proizvoda: 8cm x 1,5cm

PUNJENJE RASPRSIVACA

e Uklonite ¢ep koji u¢vrSéuje rasprsivac.



e Skinite mlaznicu s bocice parfema koji Zelite natociti.
o Poravnajte rupu na dnu rasprsivaca s cijevi boce.
e Pokretima pritiskanja ulijte parfem u rasprsivac. Nastavite dok se spremnik ne napuni (kontrolirajte razinu kroz vizualni prozor)

SIGURNOSNE UPUTE

®  Drije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

e  Rasprsivac uvijek zatvorite poklopcem kako biste sprijec¢ili slu¢ajno prskanje i oStecenje.

e Cuvati izvan dohvata djece.

e Provjerite je li rasprSivac ispravno spojen na bocicu prilikom punjenja kako biste izbjegli curenje parfema.

e  Ne izlaZite rasprivac visokim temperaturama ili izravnoj sun€evoj svjetlosti jer to moZe utjecati na kvalitetu pohranjenog parfema.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaskaeMblii rOCIIOAMH/TOCIIONA, Briarofapum Bac 3a IOKYIIKY Halllero rnpoAyKra!
ITepep, crionb30BaHKEM NTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, IPOYTHTE NPHUBeZeHHbIe HIKe MHCTPYKLIAY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs POAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBO/CTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/allysIM, TaK Kak HeCOO/TIoIeH e MOXKET
TIpe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A/ XKU3HU W 310POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

JlopoxKHBIN aToMaiisep — yz00HOe YCTPOHCTBO A/ XpaHeHUs W pacIblIeHHsl MIOOMMBIX JyXOB. biiarogapsi CBoMM KOMIAKTHBIM pa3Mepam OH
W/ieaIbHO MOJXOAUT /75l HOLLIEHHsl B CyMOUKe, PIOK3aKe WM PyYHOU KiaJu.

KOHYMK

®  YCTpOMCTBO ClefiyeT IIPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTABKHU U Ha/IMuKe BUUMbIX TTOBPeXX/JeHUH.

e B (iyuae HEMOJHOM TOCTaBKU WM TIOBPEXKIEHHUs ¥M3-3a HEMPABW/IBLHON YIIAKOBKM WM TPAHCIIOPTHPOBKY O6paIaiiTech Ha TOPsUyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e Marepuan usgenus: marepuan ABC.
e MaseHbKHH 1 yIOOHBIH
e  Pa3mep npoaykra: 8 cm x 1,5 cm.

3AITO/IHEHUE PACITBUIATEIA



CHHMHTE KO/TauoK, GUKCUPYIOLINI pacibUIATe b.

CHUMHTe Haca/Ky C (1akoHa /[yXoB, KOTOPBIM XOTHTe Ha/UTh.

CoBMeCTHUTe OTBEPCTHE B HIDKHEH 4acTH pacrbluTess ¢ TPYyOKoH drakoHa.

CogepiaiiTe HO)KUMArOLL[He /IBIKEHUs, YTOObI Iepe/iuThb JyXH B pacrbuinTesb. [IposomkaiiTe, oka pe3epByap He 3aro/IHUTCS
(KOHTpONUpY#iTe YPOBEHb Uepe3 BU3yalbHOe OKOILKO).

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

ar

ITepepn cOOPKO¥ ¥ UCTIO/Ib30BaHUEM U3[e/1si BHUMATe/IbHO MPOUTHTE JAHHOE PYKOBO/CTBO MOJIb30BaTeIsl.

OTOT NPOAYKT MOTYT MCII0/IB30BaTh [ieTH OT 8 JIeT 1 JIIOAU C OTPaHUUYeHHbIMU (PU3UYeCKUMHU, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
Cr1ocoOHOCTSIMHU WM C HEIOCTATKOM OIIbITA W/IM 3HAHUM, eC/I OHU HaXOAATCS TI0J, IPUCMOTPOM /T MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCHUTE/IBHO
6€e30MacHOro UCII0/IB30BAHUS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STUM ONAacHOCTH.

Bceryja 3aKkpbIBaiiTe paciblIUTeNb KPBIIIKOM, YTOOBI TPeJOTBPaTUTh C/IyualiHOe pacriblieHre U TIOBpeXeHHe.

XpaHUTH B HEJOCTYITHOM [JIs1 ieTeld MecTe.

Bo Bpemst HaronHeHHs yOeAUTECh, UTO PAaCIIbUIMTE/Ib MPaBUIBHO NOJCOeIMHEH K (/IaKOHY, UTOObI H30€eKaTh YTEUKH [y XOB.

He nogBepraiiTe pacrblInTeNb BO3/eHCTBHIO BEICOKHAX TeMITepaTyp WU NPSIMBIX COMHEYHBIX JIy4eld, TaK KaK 3TO MOXKeT IOB/IUSATh Ha
KaueCTBO XPaHSIIMUXCS JyXOB.

[leTsiM 3aripelijeHO UrpaTh C U3JeIneM.
UucTKa 1 TeXHUUYeCKoe 00C/TyKMBaHHeE He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS JeTbMH O3 MpUCMoTpa.
Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAacHO.

@orbry, UCIO0/IB30BaHHYIO B YIIAKOBKE IIPOAYKTA, XPaHUTe B HEZOCTYITHOM /151 ZieTeil MecTe (OTacHOCTb YAYIIbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TeIUIOBBI/ISIOIMMY YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3amuiriaiiTe U3geare oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBbIX COTHEUHbIX JIydel, BbICOKON BJIAYKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B U paCTBOpPUTeE/IeH.
J17151 OYNCTKY UCTIO/B3yHTe Ba)KHYIO TKaHb WJIM MATKOE MOIOLLee CPeJiCTBO.

He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

Ecsin Ge3omacHast sKcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKPaTUTe UCIIO/Ib30BaHKE U 3aKpeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
HCIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas Kcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck Ype3MepHbIM Harpy3KaM IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-/IM0o ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kaberns 3arperjaeTcs
TIPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/BHO.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

COBETbHI U TH®OPMAINSA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpeE nepepa60TKH.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CaThb B ITyHKT c60pa 0TXO/I0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU BJIaCTSAMU.
HH(bOpMaL{I/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeloCTaB/AeT aJMUHUCTPallil KOMMYHBI WU ropoja.

TTposyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHaIbHBIM TpeboBaHMAM 6e3011acCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mbi ocTaB/sieM 3a coboi MMpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, AHSaﬁH U NaHHbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapyUTe/JIbHOIO0 yBeJOMJIEHUSA.



